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честве дополнения в книге помещен 
сокращенный перевод крйтико-биогра-
фической работы Голлебраха о Роза-
нове . 

и В изд. Chatto and Windus (Лон-
дон) вышел перевод ранней пьесы А. П. 
Чехова иод заглавием «The Wood De-
mon». Перевод выполнен Котелянским. 
Им же написано к пьесе обширное пре-
дисловие. 

ФРАНЦИЯ. 

По журналам. 

а Институт интеллектуального со-
трудничества при Лиге наций (Institut 
de coopération intellectuelle de la So-
ciété des Nations) выпускает два новых 
журнала-бюллетеня. Первый — «Mou-
seion» •—• посвящен музейному делу и 
будет выходить три раза в год. Первый 
номер вышел в апреле (в изд. Les Presses 
Universitaires de France). Одновременно 
вышел первый номер другого изда-
ваемого тем же органом журнала «Cahier 
des relations artistiques», посвященного 
вопросам искусства. 

а В мае вышел первый номер нового 
литературного двухмесячного журнала 
«Le Rouge et le Noir» под редакцией 
Анри Ламблина (Henri Lamblin). В пер-
вом номере ряд рассказов, стихов (A. Sal-
mon, Ph. Soupault и др.) и историко-
литературных статей, а также «анкета 
о европейской культуре». 

а В «La Revue de France» от 1 
июня начала печататься недавно най-
денная неизданная повесть Клода 
Фаррера под названием «La porte dé-
robée». 

а В майском номере «La Revue de 
Paris» начало печататься новое произве-
дение Поля Морана: «Bouddha vi-
vant». 

а В журнале «Europe» от 15 мая 
помещена статья Романа Роллана о 
бетховенских торжествах, состоявшихся 
в Вене. 

а Майский выпуск пацифистского 
журнала «La Revue de Vivants» содер-
жит помимо статьи M. Метерлинка («Fi-
gures de l'avenir») ряд статей — Бенеша, 
Ниичича, Залесского, Лушера и М;іл-
ерба, — объединенных под общим заго-
ловком «Европа в опасности». 

Художественная литература. Исто-
рия литературы. 

а Изд. Bernouard приступило к изда-
нию под редакцией Анри Башелена 
(Henri Bachelin) полного собрания сочи-
нений Жерара де Нерваля. До сих пор 
вышли два тома рассказов и том неиз-
данных статей. 

t= Опубликован том VII полного кри-
тического издания переписки Жан-Жака 
Руссо, выходящей под редакцией и 
с комментариями Т. Дюфура (Theophile 
Dufour) в изд. Armand Colin (Париж) 
под общим заглавием «Correspondance 
générale de J . J . Rousseau». Настоящий 
том относится к периоду от декабря 
1761 г. до июня 1762 г. 

п Франсис Карко (Francis Сагсо), 
в предвоенном периоде находившийся 
в центре художественных кругов Мон-
мартра и Латинского квартала, опубли-
ковал книгу воспоминаний, относящих-
ся к тому времени и дающих ягивое 
изображение довоенной парижской бо-
гемы—«Юз Montmartre au quartier Latin» 
(изд. Albin Michel, Париж). 

ta В изд. L'Horloge (Париж) вышел 
новый том стихов Шарля Вильдрака 
(Charles Vildrac) под названием «Pro-
longements». 

а Жак Лакретелль (Jaques de Lacre-
telle), нашумевший роман которого 
«Зильберман» имеется в русском пере-
воде, опубликовал новую книгу под 
названием «Apporté» (изд. Gallimard, 
Париж). 

ta Изд. Hachette (Париж) приступило 
к изданию серии сборников «афоризмов». 
По мнению издательства, такие сборники 
«соответствуют вкусам современного чи-
тателя». Действительно, крупнейшие со-
временные французские писатели обра-
тились к этой форме, опубликовав за 
последнее время ряд книг афоризмов и 
заметок. В серию изд. Hachette вошли 
книги Франсуа Мориака «О провинции» 
(François Mauriac «La Province»); Поля 
Морана «О путешествии» (Paul Morand 
«Le Voyage»); и Жана Ростапа «О браке» 
(Jean Rostand «Le Mariage»), Кроме того, 
в изд. Pion (Париж) вышла книга заме-
ток и афоризмов Пьера Реверди (Pierre 
Reverdy) под названием «Le Gant de 
Grin,. Опубликована также' книга заме-
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